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с т р .36-38.

Имам ал-Хадй Иахйа б . ал-Хусайн, действительно, жил некото
рое время в Итве весной 903 г . ,  см. А’ иммат ал-йаман, I ,  с т р .29.

33 CIH 338, 8 ; BBS 4176 I I .
3^ Ал-Хамдани, Сифат, с т р .8 2 ,I I ,  109,26; Иклйл, УШ, стр .115 .
39 Иклйл, X, ст р .67; ср.Иклйл, I ,  с т р .329, прим.2; А*иммат 

ал-йаман, I ,  с т р .29.
36 См., напр., А'иммат ал-йаман, П, с т р .201.
37 wissmann, Zur G eschich te, cmp.299, 301f f .
за См., например, CIH 621, 8 -9 ; By 510, 6 -7 .

Я.Б.Грунтфест

НАДПИСЬ "ДВАДЦАТИ ЧЕТЫРЕХ ЧБРЕДОВ» ИВ БЕЙТ ААДИРА• •

В мирте 1971 года П.А.Грязневич обнаружил в селении Бейт
Хадир, поблизости от Саны, надпись, оказавшуюся наиболее • •
крупным из известных до настоящего‘времени фрагментов текста 
"двадцати четырех священнических чередов".

5-4 318 -  71 -



Сведения о священнических чередах стали предметом научного 
исследования лишь в новейшее время. Основательное изучение соот
ветствующих нарративных источников было предпринято в начале на
шего века С.Клейном*. Вскоре затем были сделаны и важные архео
логические открытия.

К концу шестидесятых годов наука располагала следующими ма
териалами, непосредственно относящимися к списку двадцати четырех 
священнических родов:

А. Исторические источники.
1. Сообщение Библии об упорядочении богослужения, произведен

ном царем Давидом и состоявшем в частности в том, что священники 
были разделены на двадцать четыре рода, каждому из которых по 
жребию была определена очередность несения им своих обязанностей 
( I  СЬгоп. Ш У , I - I 9 ) .

2 . Рассказ об этих же событиях у Иосифа Флавия (Иудейские 
Древности УП, 14, 7 ) .  Иосиф также сообщает, что установленный 
царем Давидом порядок богослужения сохранялся до его времени.

3. Перечни глав священнических родов, возвратившихся из 
вавилонского плена -  НеЬ. А, 2 -9 ; ХП, 1-7 , 12-21.

4. Краткие сведения о возникновении и функциях священнических 
чередов, содержащиеся в Ыишне (Sufckah У, 7 -8 , Та*ап. ХУ, 2)
и Палестинском Талмуде ( Т а * а п .  1У, 684).

Б. Произведения литургической литературы.
1. Два пиюта известного средневекового автора Калира (.УП век ).
2. Несколько пиютов из Каирской Генизн (изданы П.Кале^ и 

М.Зулаем^). Наиболее важен среди них пиют Пинхаса.
В. Кумранские рукописи.

Фрагмент книги "Священнических чередов” (4$ M iabaaro t).
Г . Обломки таблиц с текстом "двадцати четырех чередов", 

найденные при археологических раскопках.
1. Фрагмент из Аскалона. Опубликован Е.Сукеником в 1925 г . 4
2. Фрагмент ив Кесарии. Опубликован Ш.Талмоном в 1958 г . 5
3. Еще два фрагмента из Кесарии. Предварительно опубликованы 

М.Ави-Йоной в 1962 г . 6 ; изданы с исследованием им же в 1964 г . 7 
Фрагменты сходны по материалу (темносерый мрамор) и шрифту и, 
как следует полагать, являются частями одной надписи. Принадлеж
ность кесарийского фрагмента 1958 года к той же надписи остается 
спорной, ибо сам фрагмент вскоре после его обнаружения был утра
чен и полное палеографическое сравнение его с текстами 1962 го
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да оказалось невозможным.
В исследовании перечисленных материалов ооновше заслуги при

надлежат С.Клейну, М.Ави-йоне, М.Зулаю и Ш.Талмону. Ави-Йона, 
в частности, предложил реконструкцию кесарийской надписи на осно
ве трех фрагментов, заключающих в совокупности около одной деся
той всего текста, и сведений нарративных источников.

Надпись П.А.Грязыевича из Бейт ХЗдира, содержащая одиннадцать 
чередов из двадцати четырех, -  то есть почти половину текста, -  
дает новый материал для реконструкции всего памятника.

Как сообщил П.А.Грязыевич, надпись была обнаружена им в мече
ти Бейт Хадира -  небольшого селения, расположенного в семи кило
метрах на юг -  юго-восток от Саны. В окрестностях Бейт Хадира 
сохранились остатки хиньяритских поселений.

Мечеть является самым старым сооружением селения. Согласно 
местной традиции она была основана имамом ал-Хадй ила-л-Хакк 
йахйей ибн ал-Хусайном (859-911 г г . ) .  Если эта традиция верна, 
основание мечети могло произойти не ранее начала февраля 901 г . ,  
когда имам ал-Хадй впервые появился в этих краях. Опорами потол
ка мечети служат три каменных колонны с капителями химьяритского 
ордера. Две из этих колонн восьмигранные. Третья колонна в ниж
ней части четырехгранная, из серого известняка, в верхней части
-  восьмигранная из такого же камня. На западной стороне четырех
гранной части колонны высечена публикуемая надпись. Колонна 
установлена в перевернутом положении. Ее верхняя часть с началом 
текста уходит в землю. Раскопать пол мечети и расчистить началь
ные строки надписи не удалось и з-за  протеста местных жителей. 
Поверхность текста сильно вытерта и кажется отполированной.

Условия освещения не позволили снять фотографии и П.А.Гряэне- 
вич скопировал надпись, сделав два оттиска на папиросную бумагу. 
Каждый оттиск выполнен на двух листах, частично перекрывающих 
ДРУГ друга (см. р и с .З ).

Скопированная часть текста имеет размер 26x32 см. фрагмент 
насчитывает тринадцать строк с максимальным числом букв -  24 
(при четырех интервалах между словами) в полной строке и минималь
ным -  10 (при одном интервале) -  в неполной. Высота строк -  
10-12 мы, расстояние между строками 8-12 мм. Техника исполнения
-  рельеф.

Приводим текст надписи с реконструкцией отсутствующих частей. 
Римскими цифрами обозначены порядковые номера чередов, арабскими
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-  номера строк (только для какого фрагмента т ек ста ) .
I. [yhwyryb шагЬуу arm mamr hr9 awn
II. yd*yh rmiiq аршгуа шашг bSny
III. hrym mpSth шашг h£lyay]
п . i - [£]*гу*а г*уЫвО?т m&ar hrbyey
V. 2. [aljkyb byt lha m&ar hbm£y
те. 3. шушуп ywdpt шашг baay
та. 4. [h]qwa cylbw шашг habyr у
т е п . 5 . fbyhefd]w kpr cwzy9l mSmr
п . 6. [h]2ayuy yew* n£dp ’rbl

7. [в]ввг htey*y
X. 8. iftonyb *bwrh kbwl anr h* Гвугу]
и . 9* L9]lyayb kbn qoh. mSacr 9bd c[ar]
П 1 е 10. [yq]ym pshwr apt aXar anym *̂ r]
XIII. II. hvjph byt [mcw]n шашг alejhj
XIV. 12. 4 ar] yXb*b hwspyt awhyn

13. шяшг] 9rbcli ‘er *
XV. blgh mcryh шХшг hmah car
хте. 9mr ybnyt ваг sah csr
х г а . hzyr omlyh тядц» ebcb car
XVHI. bps a nart mamr Xmnh car
и х . ptbyh 9klh crb m£mr tach car
XX. yhzq9l mgdl nwny* шашг carym
х п . ykyn kpr ynhoh manr cerym w*hd
XXII. gmwl byt hbyh шашг csrym wanym
XXIII. dlyh gntim slmyn msmr csrym wslwsh
XXIV. m'zyh bat 9ryh mamr csrym w9rbcb]
I . [Йехойарнв Кесарево ( -  ) Мерой -  черед первый
I I . Йеда'йа, 'Амок -  Циппорим -  черед второй.
I I I . Харям -  Мофвата -  черед третий.]
I I . I . [СоГ'орим - г*Айтхал1у -  черед четвертый.
У. 2. [Мал]кнййа -  Бет Лехем® -  черед пятый.
У1 . 3 . Мяййамнн -  Йодфат^ -  черед яестой.
У Н. 4 . [Ха]к-Коц -  'Айлбу -  черед седьмой.
У Ш . 5. Авиййа, ‘Иддо -  Кефар 'У зи’ел -  черед
IX. 6. восьмой. Йену'а Нивдаф -  Арбел -

7 . [че]ред девятый.
X. 8. [Шехавйа 'Авура -  Кавул -  черед де[сятый.]
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X I. 9,
X II. 10.
п и . II,
Х1У. 12

13,
ХУ.
ХУ1.
ХУИ .
Х У Ш .
XIX.
XX.
XXI.
XXII.
х л и .
ХЛ У.

[Э]лйаинв Кохен -  Кава -  черед одиннад[цахый.1 
[йак]нм, Палхур -  Цефах -  черед двенад[цатый.] 
(Ху]ппа -  Бет [Ва 'ф  -  черед три
надцатый» Йеиев’ ав -  Хуцпит Иухмн -  
[черед] четырнадцатый.
[Билга -  Ва'арйа -  черед пятнадцатый.
Винер -  Йовнвт -  черед иестнадцатый.
Хеэнр -  Ванлиах -  черед семнадцатый.
Хап-Пнццец -  Ноцрат10 -  черед восемнадцатый.
Петахйа Ахда - ‘Арав -  черед девятиадцатый.
Йехезкел -  Мягдал Нунаййа -  черед двадцатый, 
йахнн -  Кефар Йоханна -  черед двадцать первый. 
Гамул -  Бет Хавайа -  черед двадцать второй.
Делайа, Гнннетон -  Целамнн -  черед двадцать третий. 
Ва'азйа -  Хамах Аряах -  черед двадцать четвертый.]

Автор йеменской надшсн заполнял целиком не все отроки и 
поэтому ее размер монет быть восстановлен линь ориентировочно.
В публикуемом фрагменте полные отроки насчитывают от двадцати 
одного до двадцати восьми знаков (букв и интервалов ыенду олова- 
ми). В отсутствующей начале текста второй н третий череды в при
нятой реконструкции заключают соответственно двадцать семь и 
двадцать два анака и долины были занимать по одной строке. Пер
вый черед насчитывает тридцать один знак, однако в это число вхо
дит больное количество букв иинииальной иирины -  * и у , что дава
ло исполнителю возможность уместить и этот черед на одной строке. 
Соответственно, весь текст с I по XI? черед должен был занимать 
нестнадцать строк при общем размере надписи 26x39 ом.

Вторая, пока не обнаруженная часть надписи, охватывающая X J- 
ХХ1У череды, возможно имела несколько меньиий размер. В предпо
лагаемой реконструкции она насчитывает около 280 знаков, что в 
спленном написании дало бы И  -  12 строк. Однако, из десяти че
редой четыре ( XXI -  ХХХУ) имеют более двадцати восьми знаков 
и могли занимать по две строки. Но исключено также, что текст 
был снабжен заголовком и заключением, имевший различное число 
строк. За счет этих добавочных строк обеим частям надписи ног 
быть придан более или менее симметричный вид.

Вмена священнических родов, стоящие для каждого череда на 
первом месте, соответствуют именам, упоминаемым в ХХ1У главе
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I  K om i Хроник. Если ea э п н  именем следует другое, то это либо 
проэвнме ( I  -  merbym воители1 1 , IX -  n£dp, X bmrh ,  XI -  khn 
священник, XIX -  *kih), либо хе имя второго священнического ро
д а , црясоеднннвяегооя, как следует полагать, к первоначальному 
дня помощи в выполнении храмовой службы. Имена этих вспомога
тельных родов мы находим в Библии в перечне священников, возвратив
шиеся с Эерубабелем нв Вавилова ( I I  'Амок -  Neh. ХП, 7 , 2 0 j У! -  
'1ддо  - Neh. ХП, 4; ХП Оанхур - Neh. X, 4 ;  ср.такие Neh. УП, 41; 
■sr. I I ,  38; X, 2 2 ; Х П  Гнннетон (Гнннетой) - Neh. ХП, 4 ,  16 ).

Сопоставим йеменский текст с кесарийским н аскалонским, а 
также с приписками к пииту Пинхаса.

Фрагменты надписей в реконструкции М.Авн-йоны имеют следующий 
вид.

Аокалои:
Ш .  тают [Anym *вг]...
XUI. memr e[lw ah *А г]...
XIV. ашг * [ r b 'h  *er]. . .

Кесария, 1958 г . :
XV. [msmr] t  bos ‘ [e rh ] . . .
XVI. [m e]art ев ‘в [ rh ] . . .
XVII. [ a ] e a r t  eb[‘ ce r h ] . . .

Кесария, два фрагмента 1962 г . :
XVII. [memrt eb * 'e rh  hyzr m]mlyh
XVIII. m[Amrt aonmh 'e r h  hpyes n ] e r t
XIX. me[mrt t e * 'e r h  p thyh] *Klh [ 'rb ]
XX. me[mrt 'srym y h z q 'l  m]gdl nvmy*12

Положение фрагментаm.. .  m s ... me.. .  в начале строки опреде
ляется наличием свободного поля справа (в транскрипции -  слева) 
от букв. Кесарийские фрагменты 1962 года объединены М.Ави-Йоной 
дня чередов ХУШ-ХХ условно. Фрагмент т . . .  т е . . .  т е . . .  может от
носиться к любым другим трем последовательным чередам. По палео
графическим признакам й.Авигад датирует кесарийскую надпись Ш-1У 
веками н .э . 13

Что касается пиита Пинхаса, то он состоит из цикла стихов, 
каждый из которых посвящен одному священническому роду. Таких 
стихов в рукописи сохранилось двадцать (с I  по XX). Каждый стих 
снабжен заголовком, содержащим название рода (memr yhwyryo, 
тают y d 'y h  и т .д . )  и припиской на полях, в которой даются все 
три составных элемента, характеризующие священнический черед:

-  76



мня рода (с прозвищем, если оно имелось), иеохо поселения, поряд
ковый номер череда. Приписки построеян по типу:

I ,  yhwyryb m s[rbyy] ay[rw n] 
msmrt hr* swnh 

• • •
1У. s 'Jw ry a] *yy[th  l a ]  

ms [ a r t]  h rb y cy t
• • • 1 Та Да

В отношении набора свяценнмчеоких родов эпиграфические тексты 
оказываются вполне идентичными заголовками к геииаскому пнюту.
При этом в надписи П.А.Грязневмча и в пнюте впервые появляются 
два новых священнических имени -  'Иддо и Паихур. йеменская над
пись и пиют согласуются такхе в прозвищах родов Йеиуа (n£dp) и 
Элйапив ( th n ) ,  но расходятся в прозвище рода Шехаийа: надпись 
дает отчетливое чтение (Ь агь , в то время как в генивском пиите 
находим hbarh  ("сообщество"; этот вариант прозвища в виде 
к ы  "(священническое) сообщество Кавула” поддерживает и аноним
ный комментатор одного из пиютов Надира)**.

Названия селений для чередов У и У! в приписках к пииту опу
щены. В остальных случаях приписки и надписи полностью совпадают 
друг с другом.

В отношении общего построения текста "Двадцати четырех чере
дов” обнаруживаются следующие схематические типы:

йеменская надпись: имя священнического рода -  место поселения 
-  номер череда,

кесарийская надпись (фрагменты 1962 го д а ) , предположительно 
также надпись из Аскалона: номер череда -  имя священнического 
рода -  место поселения;

заголовки к пнюту: имя священнического рода -  несто поселе
ния -  номер череда.

Структурно, таким образом, йеменский текст совпадает с при
писками к пиюту и отличается от кесарийской надписи местом по
рядкового номера череда.

Некоторые различия между текстами наблюдаются я в терминоло
гии, передающей нонера чередов:

йеменская надпись -  тип шавг ьгъу*у.
кесарийская надпись (фрагмент 1958 г . )  -  тип msmrt [ ( h jr o y 'y t] ,  
аскалонская надпись -  тип mSmr [(Ь)гоус^  
приписки к пиюту -  тип m aart b rb y 'y t .
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Как водно из приведенной таблицы, олово "черед" употребляет
ся в йеменской и аскалоясвой надписях в форме мужского рода 
(memr) а  в кесарийской надписи и в приписках к пииту Пннхаса -  
в форме женского рода (m&art). Соответственно принимается и род 
числительного.

Такое разнообразие в общей структуре надписей и в граммати
ческих формах основной терминологии показывает, что твердо уста
новленного стандартного текста "Двадцати четырех чередов" не су
ществовало. Нормативным было ляиь содержание надписи, а  ее кон
кретное воплощение варьировалось исполнителями в соответствии с 
их стилистическими и языковыми навыками.

Несмотря на отдельные расхождения, йеменская надпись и при
писки каирской рукописи пиита Пннхаса оказывается весьма близ
кими друг к другу как по содержанию, так и по построению текста. 
Естественно предположить, что автор приписок имел в виду снаб
дить каждый стих пяюта соответствующим отрывком текста из хоро
шо известной ему надписи "Двадцати четырех священнических чере
дов” и при этом повторил ее почти дословно.

Изложенные выие соображения свидетельствуют в пользу высокой 
ценности приписок к пиюту Пннхаса для реконструкции отсутствую
щих частей текста "Двадцати четырех священнических чередов". 
Поэтому в предлагаемом издании надписи из Бейт Хаднра рекон
струкция чередов I -Ш и ХУ-ХХ проделана в соответствии с текстом 
приписок. Для чередов ХХ1-ХХ1У за  основу принято восстановление
С.Клейна и М.Ави-Йоны.

Особого внимания заслуживает то обстоятельство, что в йемен
ской надписи (как и в приписках к пиюту) порядковые числитель
ные стоят в определенном состоянии, в то время как определяемое 
(m£nr) в неопределенном. Определительные конструкции, в которых 
артикль стоит лииь при определяющем, известны и в Библии; одна
ко, нормативным для классического еврейского языка является 
согласование в состоянии определяемого и определения. Конструк
ция с артиклем, стоящим только при определении, получила широкое 
распространение в позднем разговорной еврейском языке, отражен
ном в Миине1^ . Йеменская надпись, таким образом, выполнена в 
соответствии с грамматическими нормами мнинаитского языка, слу- 
живиего разговорным языком приблизительно до 200 г . ,  а  затем 
остававшегося в письменном употреблении на протяжении еще трех 
веков16.

-  78 -



^  * » < > > >  О й ’ '  X i°"̂ nWSW'H'W
ток

4£*y<£*i<£j/;i4'f w »ov
»v»Y/>/fl YiW  iKwaf 

j * w t v s r t £  w » / * 5  a w »« 
wyN> ПЫР>>>>** IttWd tr

ч»и© ЯЭ«Mitt* ЛК»*»1' 'ДО'ЧДО.П*
Р и с .З . Надпись "Двадцати четырех чередов" из

Бейт Хадира.• •



На основе нсторичеоких условий надпись не Бейт Хадира следу
ет датировать Ш-У1 вв. н .э .
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А.Г.ЛунДИН

НОВЫЕ ЮЖНОАРАБСКИЕ НАДШСИ ИЗ ВАДИ ХИРР

В 1972 г .  советский археолог С.С.Оирияский, совераая поезд
ку по НДРЙ для озаакоиленвя с археологическими памятниками, обна
ружил в вади ХиРР» к вгу от Байхан ал-Касаб, близ деревни 
Дкамадхнб иеболвиой древний телль. Незадолго до этого местные 
жители, производя работы на территории телля, вскрыли древний 
колодец с каменной облицовкой (см. ри с.4 ) .  Во втором сверху 
ряду кладки облицовки колодца была обнаружена вина, прикрытая 
известняковой плитой с надписью. С.С.ШнринскнЙ любезно предоста
вил автору для публикации фотографию этой надписи, а  также про
рисовку надгробной стелы, найденной, по словам местных жителей, 
на этом же телле.

№ 261

Плита серого известняка размером 37x48 см. В центре надпись 
в пять строк, целая. Высота текста 32 сы, длина строки 35 см, 
высота знаков б с м ., промежуток между строками I см. Справа и 
слева чистое поде в б см. нириной. Видны горизонтальные линии 
под строками и вертикальная линия слева , ограничявавная текст. 
Палеографически примерно 1 -0  вв. н .э .  Сабейская. См. ри с.5 .

Лахайсат /и з  рода/ Барийан из Ма°а- 
хир и зу-Хаулан выкопал и по
строил и вырыл свой колодец Та- 
гал  для своей пальмовой плантации эу-'А бка- 

. _  рнб в Сабхане в долине *Ахар.
Стоока I .  ihyct /b ry n  "Д ах а^ат  (из рода) Барийан". Имя ibyct  
представляет собой позднюю ассимилированную форму оироко распро-

1 lhyct/bryn/bn/m°
2 hr/wdhwln/bqr/wb
3 г•/wnbt/b’rhw/t
4 gl/lnhlhw/d'bkr
5 b/bsbhn/bsrn/’hr
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